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IF THERE ARE MISSING OR BROKEN PARTS, PLEASE DO NOT RETURN THE PRODUCT TO THE STORE
Please log onto our website, or contact Customer Service at:

S’IL Y A DES PIÈCES MANQUANTES OU CASSÉES, NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN
Veuillez visiter notre site Internet, ou contacter notre Service Clientèle:

BITTE BRINGEN SIE IHR PRODUKT NICHT GLEICH ZUM LADEN ZURÜCK, FALLS TEILE FEHLEN ODER DEFEKT SIND.
Bitte loggen Sie in unsere Website ein oder wenden Sie sich an unseren Kundenservice:

SI HUBIERA ALGUNA PARTE FALTANTE O DAÑADA, NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA
Inicie sesión en nuestro sitio en Internet o contáctese con nuestro servicio de atención al cliente:

IN GEVAL VAN ONTBREKENDE OF GEBROKEN ONDERDELEN NIET HET PRODUCT NAAR DE WINKEL RETOURNEREN.
Ga naar onze website of neem contact op met de Klantenservice:

 IN CASO DI PARTI MANCANTI O DANNEGGIATE, EVITARE DI RESTITUIRE IL PRODOTTO AL NEGOZIO.
Accedere al nostro sito o contattare il Servizio Clienti:

SE HOUVER PEÇAS EM FALTA OU PARTIDAS, NÃO DEVOLVA O PRODUTO À LOJA.
Entre na nossa página de Internet ou contacte o Serviço de Clientes:

WWW.KETER.COM

US:  # 1-888-374-4262
Canada:  # 1-800-661-6721
UK:  # 0121-5060008
Other European Countries:
# 31-1612-28301

350 kg 
770 lb

50 kg
110 lb

ASSEMBLY INSTRUCTIONS | INSTRUCCIONES DE MONTAJE | MONTAGEANLEITUNG | CONSIGNES 
DE MONTAGE |  SAMLEVEJLEDNING | MONTAGE-VOORSCHRIFTEN  |  ISTRUZIONI D’ASSEMBLAGGIO

135 US Gal. / 511L
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All weather design | Conçu pour 
résister aux différentes conditions 
climatiques | Diseño apto para todo 
tipo de climas | Wetterfest | Ontworpen 
voor alle weersomstandigheden | 
Design per tutte le stagioni | Design 
para todos os climas

Lockable (lock not included) | Verrouillable 
(verrou non inclus) | Abschließbar 
(Vorhängeschloß nicht im Lieferumfang) 
| Apto para candado (que no se incluye) 
| Afsluitbaar (slot niet inbegrepen) | 
Richiudibile (lucchetto non incluso) | 
Pode ser Trancado (fecho não incluído)

Comfor tably seats t wo adults | Siège 
confortablement deux adultes | Bietet bequemen 
Sitzplatz für 2 Erwachsene | Cómodo asiento 
para dos adultos | Biedt comfortabele zitplaats 
aan twee volwassenen | Offre due comodi 
posti a sedere per adulti | Podem sentar-se 
confortavelmente dois adultos

EN

FR

DE
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IT

PT

Some parts have metal edges. Please be careful when handling components. Always wear work gloves
Certaines pièces ont des bords en métal. Soyez prudent en les manipulant. Portez toujours des gants de 
travail.
Manche Teile haben Stahlkanten, bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit diesen. Tragen Sie bei der 
Montage des Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe,
Algunas partes incluyen bordes metálicos. Tenga cuidado al manejar estos componentes. Use siempre 
guantes de trabajo.
Sommige onderdelen hebben stalen randen. Wees voorzichtig met het omgaan met deze onderdelen. Draag 
altijd werkhandschoenen,
Alcune parti presentano bordi in acciaio. Fare attenzione nel 
maneggiare i componenti. Indossare sempre guanti da lavoro,
Algumas peças têm extremidades de aço. Tenha cuidado ao manusear 
este componentes. Utilize sempre luvas e óculos de protecção

CAUTION | AVERTISSEMENT | WICHTIG | ADVERTENCIA WAARSCHUWING | ATTENZIONE | ATENÇÃO

ASSEMBLY PARTS | PIÈCES À ASSEMBLER | MONTAGETEILE | PIEZAS DE ENSAMBLE | 
MONTAGESTUKKEN | PARTI DA MONTARE | PEÇAS DE MONTAGEM   
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11 OPTION | OPCIÓN | OPTIE | OPZION | OPÇÃOE

It is strongly recommended to lock your box. 
Il est vivement recommand de verrouiller 
votre coffre 
Es wird wärmstens empfohlen, ihren 
aufbewahrungsbox abzuschließen 
Se recomienda muy especialmente cerrar el 
caja con candado. 
Het is sterk aanbevolen het opbergbox op 
slot te doen. 
Si raccomanda di chiudere contenitore 
magazzino utilizzando l’apposito fermo 
Recomenda-se travar o seu abrigo.

2-Year Limited Warranty
Your Keter storage box (“the Product”) was manufactured from high-quality, recyclable materials under rigorous control and supervision. Should a problem occur with the 
Product, please address your claim to Keter customer service on our website (www.keter.com) or by phone. This warranty covers product failure resulting from defects 
in manufacturing or materials for a period of 2 years from the date of original retail purchase. (The term “defects” is defined as imperfections that impair the use of the 
Product). This warranty does not cover defects resulting from normal wear and tear, including, but not limited to, scuffing, scratches or fractures caused during use, 
discoloration or fading, rusting, unreasonable use, abuse, negligence, alterations, painting, moving, transporting or relocating the Product, “acts of Nature”, including, 
but not limited to, hail, any type of storm, flood and fire, and consequential or incidental damages. Assembly and handling not in accordance with the recommendations, 
guidelines and restrictions as described in the Product’s user manual, and usage for commercial or public applications, will void this warranty. Keter is not responsible 
for any damage incurred by third parties or damage to or loss of objects inside or near the storage box. Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed 
product failure, and subject to reporting the failure in a timely manner, Keter, at its sole discretion, will replace defective parts of the Product, or refund you a prorated 
portion of the purchase price on a straight line depreciated basis for the length of the warranty. 

CARE & SAFETY
• In case of fire, do not attempt to extinguish any burning polypropylene with water 
• It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. Do not skip any step.
• Wear safety-goggles and always follow the manufacturer’s instructions when using power tools.
• Using a stiff brush or abrasive cleaner could damage box.
• Hot items such as recently used grills, blowtorches, etc. must not be stored in the box.
• Not designed for carrying items.
• After rain, wipe box with cloth before opening.
• Unsuitable for storage of flammable or corrosive substances.
• Do not stand on lid.
• To prevent risk of suffocation, do not allow children to play inside the box.

Garantie limitée de 2 ans
Votre bac de stockage Keter (“ le Produit “) a été fabriqué à partir de matériaux recyclables de grande qualité, en faisant l’objet de contrôles rigoureux et d’une surveillance 
stricte. Si un problème devait se présenter avec le produit, veuillez adresser votre réclamation au service clients de Keter sur notre site internet (www.keter.com) ou 
par téléphone. Cette garantie couvre les dommages du produit découlant d’un défaut de fabrication ou des matériaux pendant une durée de 2 ans à partir de la date 
d’achat. (Le terme “ défaut “ est défini comme des imperfections qui nuisent à la bonne utilisation du produit). Cette garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une 
usure normale, y compris, mais non limitée aux rayures, aux éraflures ou aux bris provoqués par l’utilisation, la décoloration ou l’estompement de la couleur,  la rouille, 
l’utilisation déraisonnable, les abus, la négligence, les altérations, la peinture, les déplacements, le transport ou la relocalisation du produit, les “ conditions climatiques 
exceptionnelles “, y compris,  mais non limitée à, la grêle, tout type de tempête, les inondations et incendies, et tous dégâts accidentels ou consécutifs qui y seraient liés. 
Un assemblage et une manipulation non conformes aux recommandations, aux instructions et aux restrictions, telles que décrites dans le mode d’emploi du Produit, ainsi 
que l’utilisation à des fins commerciales ou publiques, annuleront cette garantie. Keter ne saurait être tenu responsable de tout dégât encouru par une tierce partie ou de 
tout dégât ou perte d’objets à l’intérieur ou à proximité du bac de stockage. Après avoir soumis une preuve d’achat et une preuve du dommage sur le produit détérioré, et 
à condition d’avoir signalé le dommage dans les délais impartis, Keter, à son absolue discrétion, remplacera les pièces défaillantes du Produit ou vous remboursera une 
partie du prix d’achat au prorata, amorti sur une base linéaire pour la durée de la garantie.
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Auf 2 Jahre begrenzte Gewährleistung
Ihre Keter Aufbewahrungsbox („the Product”) wurde unter genauer Kontrolle und strenger Aufsicht aus hochwertigen und recycelbaren Materialien hergestellt. Falls 
Probleme am Produkt auftauchen sollten, adressieren Sie Ihre Ansprüche bitte an den Keter-Kundendienst auf unserer Webseite (www.keter.com) oder wenden Sie 
sich per Telefon an uns. Die auf 2 Jahre begrenzte Gewährleistung umfasst Herstellungs- oder Materialdefekte am Produkt und gilt ab dem Datum des ursprünglichen 
Erwerbs. (Der Begriff „Defekte“ wird definiert als Beeinträchtigungen, die die Nutzung des Produktes herabsetzen). Diese Gewährleistung umfasst keine Defekte, die aus 
normalem Gebrauch resultieren und schließen unter anderem durch die Nutzung des Produktes entstandenen Abrieb, Kratzer oder Risse mit ein sowie Verfärbungen, 
Rostansatz und Schäden aufgrund von unsachgemäßer Nutzung, Missbrauch, Unachtsamkeit, Abänderungen, Bemalen, das Versetzen oder Transportieren des Produktes 
und „Naturereignisse“, wozu unter anderem Hagelschlag, jegliche Form von Sturm, Flut und Feuer zählen sowie mittelbare und damit verbundene Beschädigungen 
hierdurch. Bei Aufbau und Handhabung, die nicht gemäß den Empfehlungen, Vorgaben und Beschränkungen durchgeführt werden, wie sie in der Gebrauchsanleitung zu 
dem Produkt vermerkt sind, verliert diese Gewährleistung ihre Gültigkeit. Dies gilt auch für einen Gebrauch zu kommerziellen und öffentlichen Zwecken. Keter ist nicht 
verantwortlich für Beschädigungen durch Dritte und Schäden an und Verlust von Gegenständen innerhalb oder in der Nähe der Aufbewahrungsbox. Nach der Einreichung 
von Kaufnachweis und Beweismaterial für den beanstandeten Defekt am Produkt, vorbehaltlich einer zeitnahen Meldung des Defekts, wird Keter während der gesamten 
Gewährleistungsdauer nach alleinigem Ermessen fehlerhafte Teile austauschen oder einen anteiligen Betrag des Kaufpreises auf Basis der linearen Abschreibung 
zurückerstatten. 

PFLEGE - UND SICHERHEITSHINWEISE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
• Im Brandfall sollten Sie nicht versuchen, brennendes Polypropylen mit Wasser zu löschen  
• Es ist äußerst wichtig, dass alle Teile der Anleitung zufolge montiert werden. Bitte lassen Sie keine Schritte aus.
• Tragen Sie beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen eine Schutzbrille und folgen Sie stets der Anleitung des Herstellers.
• Die Verwendung von harten Bürsten oder anderen ungeeigneten Putzgeräten kann das Material beschädigen.
• Noch heiße Gegenstände, wie Grillgeräte, Fackeln usw. dürfen nicht in der Truhe aufbewahrt werden.
• Nicht zum Transport von Gegenständen geeignet.
• Nach einem Regen sollte die Truhe vor dem Öffnen mit einem Tuch abgewischt werden.
• Nicht zur Aufbewahrung von entzündbaren oder ätzenden Mitteln vorgesehen. 
• Bitte nicht auf den Deckel treten. 
• Um einer Erstickungsgefahr vorzubeugen, sollte Kindern das Spielen in der Truhe untersagt werden.

PRÉCAUTIONS ET SÉCURITÉ
• En cas d’incendie, ne pas t enter d’ét eindre le Polypropylène brûlé avec de l’eau 
• Ilest impératif de monter toutes les parties selon les instructions. Ne pas omettre une quelconque étape.
• Portez des lunettes de protection et suivez toujours les instructions du fabricant lorsque vous utilisez des outils électriques.
• Utiliser une brosse dure ou un produit d’entretien abrasif risquerait de l’endommager.
• Des articles chauds tels que des grills non refroidis, des chalumeaux, etc. ne doivent pas être entreposés dans la boîte.
• Non conçue pour le transport d’objets.
• Après la pluie, essuyer la boîte avec un chiffon avant de l’ouvrir.
• Ne convient pas pour le stockage de substances inflammables ou caustiques.
• Ne pas se tenir debout sur le couvercle.
• Pour empêcher tout risque d’étouffement, ne pas laisser les enfants jouer à l’intérieur de la boîte.

Garantía limitada de 2 años
Su arcón Keter ha sido fabricado con materiales reciclables de alta calidad bajo rigurosos controles y supervisión. En caso de que aparezca un problema con el arcón, por 
favor, dirija su reclamación al servicio cliente de Keter en nuestra página web (www.keter.com) o por teléfono. Esta garantía cubre errores o fallos de producto por defectos 
de fabricación o de materiales durante un periodo de 2 años desde la fecha de la compra del arcón. (El término “defectos” se define como imperfecciones que afectan 
al uso del arcón). Esta garantía no cubre defectos resultantes por el desgaste debido al uso, incluyendo, entre otros, arañazos, rasguños o roturas provocados durante 
su uso, decoloración, oxidación, uso no razonable, maltrato, negligencia, alteraciones, pintado, mover, transportar o reubicar el producto, “causas climatológicas“, 
incluyendo, entre otros, granizo, cualquier tipo de tormenta, inundación e incendio y daños resultantes o accidentales. El montaje y su manipulación sin seguir las 
recomendaciones, directrices y restricciones como se describen en el manual del usuario del producto y su uso para aplicaciones comerciales o públicas anularán esta 
garantía. Keter no se hace responsable por ningún daño realizado por terceros o daños o pérdida de objetos dentro o cerca del almacén.Al entregar el ticket o factura de 
compra y prueba del presunto fallo del producto, y sujeto a informar del fallo de manera puntual, Keter, a su discreción, reemplazará las piezas defectuosas del producto 
o le reembolsará una parte prorrateada proporcional del precio de compra en función de los años de garantía consumidos.

CUIDADO Y SEGURIDAD
• En caso de incendio, no intente extinguir polipropileno en llamas con agua. 
• Es de suma importancia montar  todas las partes de acuerdo con las instrucciones. No omita ninguno de los pasos.
• Use gafas protectoras; al usar herramientas eléctricas, siga siempre las instrucciones del fabricante.
• La utilización de un cepillo duro o de un producto de limpieza abrasivo podría dañar el arcón.
• Los objetos calientes, como por ejemplo, las parrillas recién usadas, sopletes, etc. - no deben guardarse en el arcón.
• No está diseñado para el traslado de objetos.
• Después de una lluvia, limpiar el arcón con un paño antes de abrirlo.
• No es apropiado para el almacenamiento de sustancias inflamables o cáusticas. 
• No sentarse sobre la tapa. 
• Para evitar el riesgo de asfixia, no permita que los niños jueguen dentro del arcón.
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2-jaar beperkte garantie
Uw Keter opbergbox (“het product”) is vervaardigd uit hoogwaardige en recyclebare materialen, onder strenge controle en toezicht. Mocht zich een probleem voordoen 
met het product, kunt u uw claim naar de klantendienst van Keter sturen via onze website (www.keter.com) of per telefoon. Deze garantie dekt het product voor gebreken 
in de productie of materialen voor een periode van 2 jaar vanaf de datum van de oorspronkelijke aankoop. (De term “gebreken” wordt gedefinieerd als onvolkomenheden 
die het gebruik van het product schaden). Deze garantie geldt niet voor defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, schuren, 
krassen of breuken ontstaan tijdens het gebruik, verkleuring of vervaging van de kleuren, roest, onredelijk gebruik, misbruik, nalatigheid, wijzigingen, verven, vervoeren 
of verplaatsen van het product, “natuurlijke calamiteiten,” met inbegrip van, maar niet beperkt tot, hagel, elke vorm van storm, overstroming en brand, en gevolg- of 
incidentele schade. Bij assemblage en behandeling niet in overeenstemming met de aanbevelingen, richtlijnen en beperkingen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing 
van het product, en gebruik voor commerciële of publieke toepassingen, vervalt deze garantie. Keter is niet verantwoordelijk voor enige schade opgelopen door derden 
of schade aan of verlies van objecten binnen of in de buurt van de opbergbox. Door het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde gebrek aan het 
product, en onder voorbehoud van een tijdige rapportage van de gebreken, zal Keter, naar eigen goeddunken, defecte onderdelen van het product vervangen of een pro 
rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op basis van een lineair afgeschreven bedrag over de duur van de garantie. 

ZORG EN VEILIGHEID
• In geval van brand NIET proberen om brandend polypropyleen met water te blussen
• Het is uitermate belangrijk alle onderdelen volgens de richtlijnen te monteren. Sla geen van de stappen over.
• Draag een veiligheidsbril en volg altijd de instructies van de fabrikant als u elektrisch gereedschap gebruikt.
• Een harde borstel of schuurmiddel kan schade veroorzaken aan het schuurtje.
• U mag geen warme voorwerpen zoals een pas gebruikte grill, soldeerlamp, enz. in de opbergbox opslaan.
• De opbergbox is niet ontworpen om voorwerpen te dragen.
• Nadat het heeft geregend, dient u de kist met een doek af te vegen alvorens u deze opent.
• Ongeschikt voor het opslaan van brandbare of gevaarlijke materialen. 
• U mag niet op de deksel staan. 
• Om de kans op verstikking te voorkomen, raden wij u aan kinderen niet in de box te laten spelen.

2 Anni di Garanzia Limitata
Il tuo contenitore portattrezzi Keter (“il Prodotto”) è stato fabbricato con materiali riciclabili di alta qualità sotto un controllo ed una supervisione rigorosi. In caso 
di problemi con il prodotto, cortesemente rivolgetevi al servizio clienti Keter sul nostro sito web (www.keter.com) o per telefono. Questa garanzia copre il guasto del 
prodotto dovuto a difetti di fabbricazione o dei materiali per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto originale. (Il termine “difetti” è definito come imperfezioni che 
compromettono l’uso del prodotto). Questa garanzia non copre i difetti derivanti da normale usura, inclusi, ma non limitati a, sfregamento, graffi o fratture createsi durante 
l’uso, scolorimento, ruggine, uso irragionevole, abuso, negligenza, alterazione, pittura, movimento, trasporto o spostamento del prodotto, “eventi naturali”, tra cui, ma 
non limitati a, grandine, qualsiasi tipo di tempeste, inondazioni e incendi e danni conseguenti o accidentali. L’assemblaggio e la manipolazione non in conformità con le 
raccomandazioni, le linee guida e le restrizioni descritte nel manuale utente del prodotto ed il loro utilizzo per applicazioni commerciali o pubbliche renderà nulla questa 
garanzia. Keter non è responsabile per eventuali danni subiti da terzi o per danni o smarrimenti di oggetti all’interno o nei pressi del contenitore stesso. Dopo aver inviato 
la prova di acquisto e la prova del problema del prodotto, soggetto a dichiarazione tempestiva del problema, Keter, a sua esclusiva discrezione, sostituirà le parti difettose, 
o rimborserà una parte proporzionale del prezzo di acquisto su una linea retta basata sull’ammortamento per la durata della garanzia.

MANUTENZIONE E SICUREZZA
• In caso di incendio, non usare l’acqua per spegnere il fuoco sui contenitori in polipropilene.
• È della massima importanza assemblare tutte le parti seguendo accuratamente le istruzioni. Non saltare nessuno dei passaggi descritti.
• Indossare occhiali di sicurezza e seguire sempre le istruzioni del produttore durante l’utilizzo di utensili elettrici.
• L’uso di una spazzola dura o di un detersivo abrasivo, potrebbe danneggiare il contenitore portattrezzi. 
• Non riporre nel contenitore elementi roventi, come una graticola usata di recente, un bruciatore di saldatura, ecc.
• Il contenitore non è stato progettato per trasportare oggetti.
• Dopo la pioggia, asciugare il contenitore con un panno prima di aprilo.
• Non adatto per la conservazione di sostanze infiammabili o corrosive. 
• Non stare in piedi sul coperchio.
• Per prevenire il rischio di soffocamento, non permettere ai bambini di giocare all’interno del contenitore

Garantia Limitada de 2 Anos
A sua arca Keter (“o Produto”) foi fabricada manualmente a partir de materiais recicláveis de qualidade superior sob controlo e supervisão rigorosos. Em caso de 
ocorrência de algum problema com o Produto, por favor, faça a sua reclamação para o serviço de apoio ao cliente Keter no nosso site (www.keter.com) ou por telefone. 
Esta garantia cobre falhas do produto resultantes de defeitos de fabrico ou materiais durante um período de 2 anos a partir da data da compra a retalho original. (O 
termo “defeitos” é definido como imperfeições que comprometam a utilização do Produto). Esta garantia não cobre defeitos resultantes da utilização e desgaste normais, 
incluindo, mas não limitado a, fricção, arranhões ou fraturas causadas durante a utilização, descoloração ou desbotamento, oxidação, utilização pouco razoável, abuso, 
negligência, modificações, pintura, deslocação, transporte ou reposicionamento do Produto, “atos da Natureza”, incluindo, mas não limitado a, granizo, qualquer género 
de tempestade, inundação e incêndio, e danos consequentes ou acidentais. A montagem e manipulação que não estejam em conformidade com as recomendações, 
diretrizes e restrições de acordo com o descrito no manual do utilizador do Produto, e a utilização para finalidades comerciais ou públicas, anularão esta garantia. A Keter 
não se responsabiliza por quaisquer danos incorridos por terceiros ou danos e perdas dentro ou perto da arca.  Mediante a apresentação do comprovativo de compra e 
prova da falha do produto reclamado, e sujeito a reportar a falha do produto atempadamente, a Keter, ao seu critério exclusivo, irá proceder à substituição das partes 
defeituosas do Produto, ou reembolsá-lo com uma parcela proporcional ao preço de compra numa base de amortização linear relativa à duração da garantia. 

MANUTENZIONE E SICUREZZA
• Em caso de incêndio, não t ente apagar material de polipropileno em combustão com água.
• Éde extrema importância que monte todas as partes de acordo com as instruções. N ão omita nenhum passo.
• Utilize sempre óculos de protecção e siga as instruções do fabricante quando utilizar ferramentas eléctricas.
• Se utilizar uma escova dura ou um detergente abrasivo, poderá danificar a caixa.
• Elementos que estejam quentes, como, por exemplo, grelhas utilizadas recentemente, maçaricos, etc. não devem ser guardados na caixa.
• Este produto não foi concebido para transportar artigos.
• Se apanhar chuva, seque a caixa com um pano antes de a abrir.
• Não deve ser utilizado para guardar substâncias inflamáveis ou corrosivas. 
• Não se apoie na tampa da unidade. 
• Para evitar riscos de asfixia, não deixe as crianças brincarem dentro da caixa.
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